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A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrosény 

és Vidéke" szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig 

a kiadóhivatalhoz czimzendők. - Hirdetések, valamint 

nyilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. 

Hazafiság és magyarság. 

Az eszmék és nemzetek küzdelme karakteri- 
zálja a világtörténelem minden korszakát. Minden 

idóben uralomra jutottak egyes eszmék, egyes 

nemzetek, de veszélyesebb tanokat soha sem hir- 
dettek, mint a kozmopolitizmusnak azon prófétái, 

a kik kisszerünek deklarálják azt a szükebb hal 

táru fogalmat, a mely a fajszeretet melegével, a 
dieső mult hagyományaival, nemzeti létünk szent 
emléke iránti kegyelet érzetével magához csatolja 

az egyént; a kik szerint elmult az idő, amelyben 

nemzeti törekvésről, nemzeti büszkeségről lehet 

szólani, mert előttük a modern kor áramlata el- 

söpri, az emberiség haladásának fogalma megöli 

a haza fogalmát. 

Ilyen kárhozatos tévtant nem hirdettek a vi- 

lág álprófétái még soha. 

A sovinizmus, a legtulzóbb elfogultság és a 

nemzetszeretet között határt vonni alig lehet. És 

tulajdonképpen a legtulzóbb sovinismus is mi más, 

mint szeretete a fajnak, a nemzetnek, melynek hi- 

báit mások előtt látni s erényeit mások által le- 

győzetve elismerni nem akarjuk. De a legtulzóbb 

sovinizmus. a legelvakultabb rajongás is sokkal 
dicsérendőbb, sokkal magasztosabb; mint a nagy 

emberiség eszméjétől ihletett, hidegen gondolkozó 

kozmopolitizmus. 
A világ mérhetlen nagy, népei, nemzetei ret- 

elsöpör 

minket ez, ha nem él bennünk a fajszeretet, ha 
nemzeti létünk tudata kihal belőlünk, ha a haza- 

Petrozsény és vitöke tározaja. 

Hálából. 

I 

A derengő hajnal biborpalástját ráterité az éghe- 

nyuló hegyormokra, melyeknek perémét a kelő nap 

lángsugarai bearanyozták, Majd, títokteli büvös áradat- 

tal ömlött szét a bájos szűrkület a völgyekre s észre- 

vétlenül élénkülő világosságánál, gyémánt ragyogással 

csillogott a buja hegyi legelő. A Páring sziklagerinczei 

mögött vakitó tüzkorong emelkedett fel a tiszta égbol- 

tozatra, 

Fölkelt a nap. 

A madarak zengő dalától, kedves csicsergésétől 

visszhangzott a fenyvesek süreje. A havasalji kunyhók 

házörző ebei lomhán vakkantottak s álmosan ásitoztak. 

Ök nem pihentek, nem aludhadtak éjjel. Nekik vigyáz- 

niok kellet, hogy a farkasok meg ne dézsmálják a jó- 

ssszágokat mig az emberek alusznak. Nappal ráérnek a- 

akkor örködnek az emberek. 

Megzördült a vezérürü messzehaliszó tompa ko 

lompja s a kis fekete bárány éles hangu csengetyüje 

fülbemászó élénkséget kölcsönzött a hangvegyületnek. 

A juhakvi léczajtaját kinyitotta Anucza és a szelid jám- 

' 

bor jószágok egymásután fölkeltek nyugvóhelyükról s a 

faház szük udvarán köréje csoportosultak, majd szép 

rendben egymásután haladva követték megszokott pász- 

torukat fel a havasi legelőre. 

fiui törekvés nem lelkesit egy érzésben, egy gon- 

dolatban nem egyesit : 

,Hazafiság! Van-e ennél 

Magasztosabb érzeleni ? 

Ihleti a lelket nagyra, 

Megtanit sok áldosatra, 

Alkudozni képtelen. 

Van-e ennél 

nemzetibb ? 

És magyarság! 

Öntudat szebb, 

Lelket önt a csügyedőbe, 

Hösíséget az erőslbe, 

Holtakat fölmelegit. 

Hazafiság és magyarság ! 

Ez a titkos bűverő, 

Melytől megtör minden gazság. 

Megi jodil: a szaladsági 

És Megnyilik a jövő. 

ez a lel- 

kesitő ihlet közös érzelemben egyesité márczius 

15-én a Magyarnemzetet, Petrozsény és vidéke 

hazafias közönségét, hogy bizonyságot tegyen arról, 

miszerint nem jótt el az idó és nem is fog el- 

jönni soha, a mikor hagyományainkat, nemzeti 

eszméinket és törekvéseinket csak frázisnak, hiu 

álom és ábrándképnek lehet nevezni. A nemzeti 

jelleg mélyen be van vésve a nemzet lelkébe, hon- 

nan az idó, a viszonyok s modernnek hiresztelt 

Ez a gondolat, ez a meggyőződés, 

tul maga a faj, a nemzet, mint annak jellege, 

öntudata. 

Ünnepelt az ország, ünnepeltünk m mi i itt drága 

tévtanok kitörülni nem fogják soha. Előbb kipusz- 

hazánk határánál s bizonyságot tettünk honszere- 

tetünkről s arról, hogy a magyar nem lesz koz- 
mopolita, nemzeti jellegéből kivetközni nem fog 

soha. 
Századok pusztitó vihara nem ölhette ki a 

magyart, csak megtámadta. De éppen ezek a tá- 

madások tanitották meg a nemzetet arra, hogy 

csak ugy biztosithatja magánake hont, ha megórzi 
nemzeti sajátságait, ha átplántálja az utódokba a 
nemzeti érzületet s azok tudatával birnak azon 
igazságnak, hogy a nagy világon számunkra nincsen 

más hely s 

„áldjon, vagy verjen sorsheze, 

Itt élned halnod kell. 

Ninecs más támaszunk, mint önmagunk. Ápol- 

juk, ápolnunk kell a nemzeti érzést, legyen ez 
bár a legelfogultabb, mert-ez létünk alapja. Ápol- 

nunk kell különösen itt a határszélen, hol meg 

kell mutatnunk, hogy ez itt magyarföld, hol lelkes 
hazafiak őrállói, védői a nemzeti eszmének. 

E tekintetben is hüen teljesitjük honfi tisz- 

tünket, megmutattuk a Szabadság, Testvériség és 

Egyenlőség kivivásának emlékünnepén, márczius 
1ő-én. 

A hazafias ünnepélyről részletes tudósitásuank 

a következő: 

Isteni tisztelet a templomokban. 

A harangok templomba hivó érczszavára ünnepi 

ruhába öltözve gyülekeztek az iparosok a festület helyi- 

ségében s diszzászlójuk alatt a bányazenekar harsogó 

zenekisérete mellett felvonultak a róm. kath. templomba 

s a Husek Gyula lelkész által czelebrált ünnepi nagy- 

mise s a vegyeskar által énekelt Hymnus" végeztével 

Megszokták már. Kikelettől késő őszig minden- 

együtt teszik meg ezt az utat. 

Fent a fenyves szélben leül Anucza egy sziklára, 

fon vagy var s mellé 

nap 

vagy leheveredik, 

dalol. 

a pázsitra 

Csengő szép hangjában a titkolt szerelem néma 

vágya, a bús-komorság fájdalma, a rákényszeritett le- 

mondás emésztő keserüsége jutottak kifejezésré. Alig 

hangzott el ajkán a méla-busdal: 

Cantaá cucul in Szurduc, 

Vine vremea sa má due; 

Ducemas da ne melndur 

Sé me duc numdai sinyur. 

a közeli hegyorom mögül Tódor furulyája jelzé, 

hogy a közelben van. 

Pár percz mulva kibontakozott a deli ifju délezeg 

alakja a fenyvesek sürüjéből. Midön Anucza meglátta, 

felszökött helyéről, eléje futott s forró öleléssel, forró 

csókkal kivántak egymásnak jó reggelt. 

Nem szóltak semmit, szivük dobbanása, szemeik 

sóvárgó tekintete, forró csókjaik csattanása, érthetőb- 

ben, édesebben beszélt minden ékesszólásnál. 

Sokáig álltak igy összeölelkezve, midón Anucza 

hirtelen kibontakozott az ifju arjai közül s rémülten 

tekintett szét. 

Mintha valami neszt halottam volna, mintha 

valaki közelednék. Mondá a leány egész testében re 

megve. 
Ne félj édes gyönyörüségem, - mondá Tó- 

dor önérzetes hangon. Megvedlek én a pokol minden 
ördöge elen is. 

= Azoktól én nem félek, mert semmi rosszat 

nem cselekedtem. Hacsak nem bün az, hogy apám 

tilalma ellenére téged szeretlek, te drága mindensé- 

gem. Erről pedig nem tehetek. Isten oltotta szivembe 

ezt a boldogitó érzést s ha akarnám sem birnám szi- 

vemből kiirtani. sem lehetek a tied Tódor. 

Apám azonnal megölne, ha szerelmünk, ha találkozá- 

sunk tudomására jutna. 

- Nézd csak Tódor, mintha ott a bokrok között 

valaki elrejtözve leskelödnék. 

- Ne nyugtalankodjál édes Anuczám; Nézd ezt 

a hüséges ebet, ez megóv attól, hogy valaki meglep- 

jen bennünket. Három-négy puskalövésnyi távolságról 

észreveszi a közeledő embert és vadállatot s azonnal 

figyelmeztet reá. 

- Ámde mit hasznal ez is, egymásé ugy sem le 

hetünk soha. Ismered az akadályokat. 

= Ne légy kishitü Anucza. El tudnám én tenni 

lábalól Puskariu Gyorgyét, de megszabaditalak tőle más 

módon is. Kezemhez gyilkos uton ne tapadjon ember- 

vér. 

És még 

A kutya halkan morgott s füleit hegyezve moz- 

gott. 
- Enmber közeledik erre, mondá Tódor a kutya 

mozdulatait szemlélve. Majd intett a ktyának s az elro- 

hant, egy közeli hegyormon megállt pár pillanatra, sze- 
mei vérben forogtak midőn mérgesen morogva vissza- 
futott. 

- Gyorgye közeledik erre felé. mondá Tódor. Én 
távozom s ha elmegy visszatérek, - te pedigya mál- 
nabokrok között feküdj le a gyöpre s zveli alvást 
szinlelve a történendökre. 
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csatlakozott a hazafias közönség az ipartestülethez s a 

bányazenekar lelkesitői indulói mellett az ev. ref. temp- 

lomban vonult, hol Kósa Mihály lelkész megható, meg- 

inditó és buzditó remek szónoklata s alkalmi imája után 

a vegyeskar elénekelte a Hymnust. 

Ezzel véget ért az emlék-isteni tisztelet, melyen 

jelen voltak a róm. kath. templomban a gymnasium és 

a zárdaiskola növendékei s mindkettőben a gymn. ta- 

nári kara, a tantestület, az ipartestület s szép számu 

hazafias közönség volt jelen. " 

A gymnasiumban. 

Délután 4 órakor kezdődött a gymnasiumi ifjuság 

nemzeti ünnepe. A növendékek igen szépen, összevá- 

goan, két hangon énekelték a mult számunkban közölt 

programm szerint a „Szózat-ot a „Talpra magyar-t 

és Hymnus'-t. Karda István IV. és Martini János I. 

oszt. tanuló alkalmi szavalala, hatást keltett. 

Ezen ünnepély fénypontja volt Dr. Sáringer János 

tanár átgondolt, remek beszéde, melyben ismertette az 

53 év előtti márczius 15-ének történetét s a nemzet 
ezeréves történetére, szenvedéseire mutatva folytatá: 

„S aztán ránk borult a nagy éjszaka, melynek sö- 

tétségét csak felgyujtott városaink véres fénye világitja 

meg s melynek rémes csendjében kisértetiesen hangzik 

fel az ellenség vad orditása s egy kétségbeesetten küz- 

ködő nemzetnek kinos halálhörgése, kit két óriás. 

Ausztria és Ozmán vad népe marczangol. 

És látom a bécsujhelyi börtönt, hol Zrinyi, Ná- 
dasdy, Frangepán feje hull le a hóhérbárd alatt... És 
hallom a vértanuk dalát, a melyet a gályákhoz lán- 
czolva énekelnek, Sionnak szabaditó Istenéhez.- És 
látom az eperjesi hóhért a legjobb magyarok vérétől 
csepegő kezekkel...... S oh szörnyü, szörnyü látvány! 
Mintha annyi ellenség nem is volna elég, egymást mar- 
czangolja, egymás ellen támad a magyar, a pártos 
büszke nép. Testvért, testvér, apát, fiu elád a császári 
kegy morzsáiért. Magyar ajk szór halált a magyarra, 
magyarkar veri le Tököly, Rákoczy zászlóit, magyar 
ember árulja el a magyarnak legnagyobb fiát. 

Beszelj, beszélj ott távol délen te rodostói sir, 
kit árult el életben s felejtett el hálátlanul halála után 
nemzete, melyért koronákat s országokat dobált el ma- 
gától ?! Beszélj, beszélj te vérmezeje Budának, kik 
küldték vérpadra az elévülhetetlen örök és szent emberi 
jogok hirdetőit ? ! 

Hol van a hon, melynek Árpád vére győzelemben 
csorga szent földére? Berzsenyi fájón kesereg: Mi a 
magyar most? Rüt sybarita váz. Vörösmarty búsan 
kérdezi: ,Régi dicsőségünk, hol késel az éji homályban? 

A nemzet elfelejtette nyelvét, elhagyta szabaditá- 
sának kőszikláját, megtapodta ősei emlékét, hútlen let! 

Mindketten eltüntek. 
Mintha odavarázsolták volna, egy csodaszép czi- 

gányleány andalgott a legelésző juhoknál. Pár percz 
mulva Puskáriu Gyorgye ott állt mellette s a jeány 
szépségén elámult és midőn ajkára került a szó, zava- 
rodottan kérdé: 

Ki vagy te bü-bájos teremtés ? 
- Én a Senki vagyok. 

Téged nem anyaszült, te boszorkány vagy, 
szivem szerelmét egy pillantásoddal megnyerted. 
Mit szólna Anucza, ha ezt hallaná ? 
- Nem törödőm vele. Őhozzá vonzodtam, nem ta- 

gadom, de hogy téged megláttalak, e pillanattól téged 
szeretlek s ha te is ugy akarod. - feleségül vesszlek. 

Hiszen azt se tudod ki vagyyk. 
Mit bánom én, mondá Gyorgye, átölelve a le- 

ány derekát, ki odaadást szinlelt. 

hogy 

Közeledő léptek zajára Gyorgye pár lépésnyire 
távolabb állt s midőn az ismeretlen leány megigérte 

hogy az elátkozott kastély romjainál lévő körtefánál 
napáldozatkor találkoznak. hazafelé indult. Sóvárgó te- 
kintetet vetett az ellenkoző irányban elsiető leányra. 
Ebben a pillanatban fegyver dördülés rázkodtatta meg 
a levegőt s Gyorgye élettelenül rogyott a zöld pázsitra. 
Még aznap letartoztatták a csendőrök Tódort 

kit gyilkossággal gyanuzitottak. 

Nemsokára megjelentek az őrsvezető elött Du- 
mitru és a czigánylaány s bizonyságot tettek arról, 
hogy a gyilkosságot Anucza apja követte el bosszuból 
a miért leányát cserbenhagyta Gyorgye. Ezt a vallo- 
mást Anucza is megerősité, midőn sirva tudatta a 

szent eszméihez, a honszerző hósökhöz, hogy az idegen 
zsarnokok kegyét lesse. 

A nemzet hosszú haldoklásba merült és már már 
a halál jelei léptek fel rajta... 

Elég volt már a köny, a sirás és zokogó panasz; 
hadd jöjjön, a minek jönnie kell, ha mindjárt a nagy 
vérkeresztelő is, hadd mossa le százados bűneinket im- 
már a jövendő kor az ohajtott békét. A magyar legyen 
magyar, ne tömjénezzen többé idegen istenek oltárain ! 
Magyarország sokáig volt halott, de három század után 
fel kell támadnia.... 

És feltámadott..... Fölkelt a márcziusi ifjuság...... 
Tüneményes idők! Im megujulnak rég elmult századok 
csodái! Lángoló tűzoszlopban jár a magyarok istene 
pusztában bujdosó, szabad hazáért sovárgó népe előtt; 
Bocskay, Bethlen, Rákóczy lobogóját lengeti a szél; 
szent hitté magasztosul a sovárgó vágy, fölébred az 
alvó; Botondnak bárdja züg. Lehel kürtje harsan, hon- 
foglaló Árpád daliái esküsznek: „Rabok tovább nem 
leszünk 1* „Talpra 
magyar! s lelke száll a Kárpátoktól Adriáig, az Alpe- 

A lánglelkü dalnok húrjába csap: 

sektől a Királyhágón által, hogy megcsokolja a székely 
fegyvereket, melyek mindig legelől valának, ha védni 
kellett ezt a szép hazát. 

Nagy hatásu beszédét igy végeze: A jelszó: E- 
lőre !1 

Félre kis lJelküek, akik mostan is még kételkedni 
tudtok egy szebb jövő felett; 

Kik nem hiszitek, hogy egy erős istenség őrzi 
gondosan a megyar nemzetet! 

Borulj le kedves ifjuság a márcziusi ifjuság szent 
lelkesedése, ihletett gondolkozása, magasztos nagysága 
előtt s bizonyitsd be, hogy fia vagy eme nagyoknak 
azzal, hogy szivben lélekben magyarnak vallod maga- 
dat és mindennél jobban szereted ezt a sokat szenve- 
dett hazát ! 

4Az ipartesfület innepe. 

A Wagner-szálloda nagytermét ünnepi ruhába öl- 
tözött férfiak és hölgyek 2Zsufolásig megtöltötték. Esti 
7 órakor az izlésesen teritett asztaloknál már alig volt 
hely, 200-nál többen voltak. 

Az iparos tanonczok dalkara a Szózat-tal nyi- 
totta meg az ünnepélyt. Összevagó szép énekükért meg- 
éljenezte öket a lelkes közönség. 

Kósa Mihály ev. ref. lelkész ünnepi beszédében a 
hallgatóság elé varázsolta a nagynapok dicső esemé- 
nyeit s szónoki hévvel és lelkesedéssel előadott haza- 
fias szép beszedben méltatta a nemzet ezen korszak- 
alkotó diadalmas hóskorát dicsőitő napot, melyért zugó 
éljenzéssel rótta le a közönség hálájának adóját. 

15. czimü buzditó költeményét. Éljenzés és 
adott a közönség elismerésének kifejezést. ; 

Az ipartestület dalkara a "Talpra magyar"-t majd 

tapss. 

a „Honfidalt négyhangon nagy hatást keltve kifogás- 
talan preczizitással adta elő s megérdemelt éljenzésben részesült. 

czimü remek költeményét remekül szavalta. Általáne 
tetszésnyilvánulás kifejezésével adozótt érte a ha 
gatóság. ; 

Sternád Albert, Inczédi Lászlónak e napra irt nagyszabásu költeményét annak szellemétől áthatottan, 
hévvel, lelkesedéssel s kitünően szavalta, mivel a tet- szés nyilvánulás osztatlan kifejezését méltán megérde- melte. 

A női dalkar énekelte záradékul a „Hymnuszt" szépen, melyet a közönség állva hallgatott meg majd, midőn közkivánatra megismételték, együtt énekelte a felbuzdult közönség ezt a mag 
ifju hölgyek dalkarával. 

A várakozáson fölül kielé 
az első felköszöntőt Kósa Mih 
dotta zajos éljenzés között éltetve Petrozsény hazafias közönségét. Majd Zádory Károly szerkesztő mondott köszönetet az ipartestületnek a hazafias szé 
rendezéseért s a munka becsét, értékét 
tette az ipartestületet, zajosan éljenezték. 

Asztalbontás 
dítette a ropogó csárdást, megkezdődött a táncz, mely vidám hangulat mellett kivilágos kiviradtig tartott. 

(Folytatjuk. Szerk.) 

KULONFELEK. 
Kinevezés. A m. kir. 

kácsy Béla dévai törvényszéki irodatisztet irodaigazga- 
tóvá nevezte ki. 

asztos nemzeti imát az 

gitő társasvacsora alatt 
ály ev. ref. lelkész mon- 

Személyi hirek. Darányi földmivelésügyi miniszter köszönetét és elismerését nyilvánitotta a 
Mauthner Ödön cs. és kir. udvari magkereskedőnek 
azon hazafias tevékenysége és közremüködéseért, me 
lyet a párisi nemzetközi kiállitás magyar osztálya si- 
kerének biztositása érdekében kifejtett. Fiát, Mauthner 
Alfrédet pedig Ő Felsége ugyancsak a párisi kiállitás 
magyar osztályán kifejtett ügybuzgó tevékenységeért 
az árany érdemkereszttel tüntette ki. A fiatal, alig 23 
éves képzett és törekvő kereskedő valóban rászolgált a 
kitüntetésre, mert a kertészeti kiállitás rendezésében, 

ami oly fényesen sikerült nagy része volt. Sziv- 
ből gratulálunk az apának a fiához; mert a kitüntetés 
fényessége reásugárzik az apára is, ki mindkét fiát ugy Éder Adel k. a, lépett ezután az emelvényre s nevelte, hogy ők is diszére fognak válni a hazai ke- 

M lelkesitően, szépen elszavalta özv. Mártonfiné ,Márczius 

csendröökkel, hogy apja elbujdosott, kiszökött Romá- 
niába. Nem is tért vissza többée. 

Anucza árván, teljesen árván maradt s egy év 
mulva Tódor nejévé lett. Dumitrunak köszönhette leg- 
inkább, ki hálából Anuczát örökösévé is tette. 

Nemo. 
s 

Gondolatok. 

A lángész inkább hámulatra gyulaszt, de a jellem 
tiszteletre méltó tekintélyt viv ki. Amaz főleg az agy, 
emez egyenesen a sziv hatalmának eredménye, mi ez 
életben csakugyan fölényt gyakorol. A lángeszü embe- 
rek a társadalomban képviselik az észt, a jellemesek 
pedig annak lelkiismerete gyanánt tekinthetők, mig a- 
mazokat bámulva csodáljuk, ezeket szivesebben kö- 
vetjük. 

* 

Ki kötelmeit lelkiismeretesen betölteni igyekszik 
megfelel rendeltetése czéljának, ugyanakkor megépitvén 
a férfias jellem alapját. 

. 

„Egy maroknyi erkölcsi élet fölér egy kéve tudo- 
mánynyal" (Herbert) Ziller methord. 

A magános tudos. ki önösségében mindent meg- 
vet, irigység tárgya lehet, de tiszteletet nem érdemel. 
Eötvös. 

vüség. Lehet, hogy a nemes jellemü 
csak lassan emelkedik, de valódi tulajdonaik nem ma- 

Minden egyéni kitünőség alapja a tiszta nyiltszi- 

reskedelemnek. 
-
 

egyének hitele 

radhatnak sokáig elrejtve. 

É 

„A bölcsesség és jóság viszonya többféle s hogy 
mégis egy uton jártak, ennek oka nem csak az, mert a 
bölcsesség az embereket jóvá teszi, hanem egyszersmind 
az is, hogy jóságuk által bölcseségre is tesznek szert 
(Taylon). 

Az ember nem annyira teremtménye, mint inkább 
teremtője a körülménynek. 

Legyen gazdag az ember lélekben, nem pedig világi 
javakban, legelső a tiszta becsületességben, nem pedig 
világi helyzetben; legerényesebb, nem pedig legtudo- 
mányosabb, nem hatalmas és befolyásos, de igaz egye- 
nes szivü s becsületes. 

7 

Az, ki magát önmaga fölibe emelni nem tudja, 
hitvány teremtvény (Dániel). 

/ 

A nemeslelkü ember minden eseményt tapaszta- 
lattá változtat át, igy aztán tapasztalata s értelme közt 
házasság jó létre, melynek gyümölcsei gyanánt szület. 
nek minden tettei, (Owerburg Tamás). 

A jó tanitó egész eletét tőkéül fekteti be, 
a nemzetnek kamatozzék. 

Fekete Aranka k. a. Petőfinek ,A szabadsághoz: 

p ünnepély 
ecsetelve él- 

után Péter Károly zenekara rázen- 

igazságügyminiszter Ta- 



Vasárnsp, 1901. márczius 17. 
V. évfolyam 

- Rónm. kath. templom Pujou. Teljesedésbe megy 
végre a puji róm. kath. hiveknek azon rég táplált ohaj- 
tása, hogy Isten dicsőségére és a hitélet ápolásara 

templomot épitsenek. A hivek buzgó adakozásából s 
gr. Majláth püspök áldozatkészségéből összegyült immár 
a megfelelő (-10.000 koronán fölüli -) összeg; a terv- 

rajzot is elkészittették s jóváhagyás végett felterjeszte:- 
ték az egyházmegyei főhatósághoz s mihelyt onnan vissza- 
érkezik, azonnal kiirják a pályázatot s hozzáfognak az 
épitéshez. Különös elismeréssel adóznak az érdekeltek 
Mesko Lukács ottani kereskedőnek, a ki odaadó buz- 

galommal fáradozott a kegyes adakozók filléreinek 
összegyüjtésén s a templóm épités ügyének előkészitése 

s odafejlesztéseért, hogy a hivek ohajtása immár tel- 
jesül. 

Vasuti baleset. Márczius 9-ikén este nyolcz 
órakor Lupény és Vulkán között kisiklott egy szénne 

rakott tehervonat. A gép a földbe furodott, tizenhé. 
kocsi összetört. A kár ezreket tesz. A személyvonat 

félórával előbb haladt el szerencsésen ugyanezen a 

helyen. A sinek szétlettek rombolva, s a közleke- 
dés Vulkán és Lupény között szünetelt. A voat sze- 

mélyretének baja nem esett. A vizsgálatot 

ditották. Hogy az igazgatóság s üzletvezetőség részéről 
megtartott helyszini vizsgálat mit deritett ki. nem tu ljuk 
s örömmel konstataljuk, hogy a megszakadt közle- 
kedés már 11-én helyre állittatott, bár a sinek és talp- 
fák a kisiklás helyén szétromholtattak, de oly munka- 
erő alkalmaztatott, hogy buzgó és szakértő vezetés 
mellett ily rövid idő alatt sikerült a közlekedési aka- 
dályt megszüntetni. 

Érdekes látványosság lesz vasárnap és hétfőn 
a Wágner-szálloda nagytermében. Konte A. a dioráma 

tulajdonosa mozgó- (kinematografiai) fényképekkel mu- 
tatja be a burháborut, a párisi világkiállitást, a Hamu- 

pipőké' szindarabot és büvészeti mutatványokat. Kezdet 
8 órakor. Helyárak 50, 30 és 20 kr. Ajánljuk a kö- 
zönség figyelmébe. ; 
A dévai m. kir. áll. főreáliskola 

megind; 

„Salamon Fe- 
rencz' önkepzőköre márczius hó 15-én d. e. 9 órakor 
a szabadkézi rajzteremben Emléünnepélyt ült, melynek 
rendje a következő volt: 

1. „Nemzeti dal. Énekelve az ifjúsági dalkar által, 
2. „Megnyitó. Tartotta Engen Dávid VIII. o. t., 

ifjusági elnök. 
8. „Magyar nyelv. Irta Ábrányi Emil, szavalta 

Heidy Jakab VIII. o. t. 

4. ,1848. márczius 15.6 Irta és felolvasta Sándor 
Sándor VII. o. t- 

5. ,Petőfi a Hortobágyon, Váradi Antaltól (me- 
lodráma); zenéjét szerzé Kun László; szavalta Weil 
Lajos VII. o. t. Kirinyi István VIII. o. t. hegedü-, Biró 

Dezső VIII. o. t. czimbalom- és Téglás Dezső VI. o. t. 
zongora-kisérete mellette. 

6. „Alkalmi beszéd. Ifj. gr. Haller János VII. o. t. 
7. „Király potpourri, Kees Károlytól, előadta az 

ifjusági zenekar. Ezen lélekemelő ünnepélyen a szülők 
és az érdeklődő közönség szép számmal vett részt. 

Csimpai pénztárbetörés. Folyó hó 10.-én reg- 

Az akár többektől, akár csak egyesektől eredő 

közvélemény kényuralma ellen egyetlen biztos védszer 
a felvilágosodott egyéni szabadság s a személyes jel- 
em mocsoktalan tisztasága. 

Nem hat károsabban az emberek jellemére mintha 

gyakori érintkerésben állanak olyanokkal, kik mivelt- 

ség vagy jogi állásukra nézve sokkal alantabb vannak. 
Eötvös József. 

A ki farkasok közt tartozkodik, megtanul üvöl- 

teni (Spanyol közmondás.) 
* 

: 

Példa. példa kell leginkább a gyermeknek, nem 
anitás, mert ebbe bizonyosan ugy bele csömörlik, mint 
a szegény atyám leveleibe, melyek mindig ezen 

án végzödtek: Mindenek felett pedig az isteni 
stb. Mihelyt a levél végén a nagy M. tünt sze- 
már lecsaptam a levelet. (Kazinczy lev. Szent- 

PE R SÉNY és VIDEÉKE 

gelre betörtek a Pollacsek- és Scheiber czég csimpa; 
faiparvállalatának pénztárába. Reggel fél hat órakor 
vették észre, hogy az iroda előtti folyosó ajtaja be van 
feszitve. Innen nyilik az iroda ajtó, az is be volt fe. 
szitve. Az irodából nyilik a pénztárajtó, mely szintén 
nyitva s abban a Wertheim szekrény felforditva volt. 
Előbb a pénzszekrény ajtaját zuzták be, melyen 5-6 
czentiméternyi lyukat vájtak, hátulján pedig akkora lyu- 
kat vájtak, hogy egy közönséges emberi kéz azon befér 
Ezen át vettek ki a tettesek 3600 koronát bankjegyek 
ben. A többi pénz a szekrény fenekére esett, midőn az, 
ajtajával lefelé buktatták. Vargha Gusztáv csendőr fő. 
hadnagy szakaszparancsnok a legnagyobb eréiy és ta- 
pintattal foganatositotta a vizsgálatot, melynek során 
kétségtelen beigazolást nyert, hogy több mint 3 órai 
idő kellett ahhoz, mig hegyes csákánynyal a pénzszek- 
rénybe Ilyukat vájtak. Gyanus, hogy a pénztár előtti 
ellénőrzőórát minden félórában az éjjeli őór felhuzta s 
nem vette észre, hogy az ajló be van törve, hogy ott 
zaj, nagy zaj volt. A csendőrség letartoztatta s az ü- 
gyészségnek átadta mint alaposan gyanusitottakat Czakó 

éjjeli órt, Paskvale Mateliz és iDregics Juon 
Mosik telepmunkásokat. 

rIüz Pujon. F. hó 8-án délután 4 órakor Pujon, 
a község központján Puj Árpád körjegyző takarmányos- 
kertjében egy nagy kazal szalma, eddig ki nem puha- 

tolhatott okból kigyuladt s elégett. Minden valószinüség 
szerint szándékos gyujtogatás esete forog fenn. Sze- 
rencsére a már megszokott ugynevezett - böjti 
szél a tüz keletkezésekor alább hagyott. D., hogy a 
túz tovább nem terjedt különösen a lakosság és a tiz- 
oltóság oltási igyekezetének és erőkifejtésének s a viz- 
bőségnek köszönhető, mert több mint a félközség re- 
megve, méltó aggódással nézett a pusztitó elem rombo- 
lása elé. Ember fölötti erővel és sikeres közremüködés- 
sel különösen kitünt az oltásnál Rin gler Mór keres. 
kedő, kinek önfeláldozó példaadásán felbuzdulva az 
egész lakosság vetekedve igyekezett a tűzet lokalizálni, 
a mely párórai fárasztó küzdelem után sikerült is. 

Magbeszerzés. Küszöbön a tavasz, It az idő, 
hogy a gazdálkodó és kertészkedő közönség a szük- 
séges magvakat, már beszerezze. De honnan ? Videki 
közönségünk rendesen az utazó magházalókat szokta 
bevárni, kiktől aztán régi, csiraképtelen magot vesz. 
vagy pedig olyant, melyból egészen más növény kel ki, 
mint a minőt akart. Így a káposztamagból rendesen vad- 
repcze, sárgarépából vadmurok lesz, a legszebb és leg- 
kedveltebb virágok, u. m. viola, őszi rózsa stb. között 
alig akad egy-egy szebb példány, többnyire mind üre- 

sek, a takármányrépamag többnyire mind üresek, a ta- 
karmányrépamag többnyire akkor kezd csirázni, mikor 
a Mauthner-féle csillagjegyü répamagból kikelt növény 
már kapa alá fejlődött ki. Mindezeket tekintetbe véve, 
csak jó szolgálatot vélünk tenni t. olvasóinknak, mi 
kor figyelmüket Mauthner Ödön budapesti udvari mag- 
kereskedő czégre, mint általánosan elismert legmeg- 
bizhatóbb magbeszerzési forrásra felhivjuk és annak i- 
génybe vételét részünkről a legmelegebben ajánljuk 
mert onnan feltétlenül csiraképes és olyan faju magot 
kapnak, mint a minőt rendelnek. 

- Szép, tiszta arczbőr elérésére szolgál a „Lili- 
Créme,* mely zsirtalan nappal használhato. Bövebb 
olvasható a hirdetésben, 

GSARNOK. 
Gantio . 

Uri nemzet ezredete 

Déli jeles ép termete 

Gyönyyös Köres szép Ruhája 

Ruhájánál szebb orczája 

De mit használ ha hamis. 

Szeme kökény csillag fénye, 
Ámor csuda épitménye, 

Tüűzzel lobbant pillontása 

Mind az egész vilámlása 

De mit használ ha hamis. 

) Vajda-Hunyadon egy ősi kuriális épület tetó 

vegéből kitünik. Mária-Terézia idejéből való vers. 

gerendázata alatt talált s miként egy csonka vers szö- 

Alabastrom fejér nyaka 

Piros Rozsát nyit ajaka, 

Sima márvány picziny álla 

Tiszta honál tisztább válla 

De mit használ ha hamis. 

Szép mikor var, szép mikor ir, 

Szép ha nevet, szép mikor sír, 

Szép mikor üll, szép mikor áll 
Jól hajt térdet czifrán sétál, 

De mit használ ha hamis. 

Tréfás nyájas hizelkedő 
Bátor, vidám, kedveskedő 

Sokkal biztat mosolygása 

Telyes tárház ajánlássa, 

De mit használ ha hamis. 

Felelő ének. 

Hires, fő rend nemzetében 

Nincsen hiba termetében, 

Jól hordozták, jól nevelték. 

Volt is okok, hogy kedvelték 

De nem tetszik tudom mért.... 

Tiszta szeme s ábrázattya 

Tejben mártot arczulattya 

Hol noták is el mulatnak, 

Égbe kevert szint mutatnak, 

De nem tetszik tudom mért.... 

Magosan költ nagy homloka 

Sugár czédrus ép dereka 

Vállát veri szög hajával 

Hajnal hasad ajakával, 

De nem tetszik tudom mért.... 

Lorvat Márs nem ugrattya 

Jobban mind ő nem forgattya. 

Mint az evet felültében 

Meg sem mozdul lágy nyergében, 

De nem tetszik tudom mért.... 

Tánczos elmés emberséges, 

Törvény tudó mesterséges. 

Jámbor jozan mértékletes, 

Takarékos kellemetes 

De nem tetszik tudom mért.... 

Kedv legelő nyájassága 

Seív ébresztő vidámsága, 

Teljves öröm bátorsága 

Paraditsom társasága. 

De nem tetszik tudom mért..., 

Mert hamisnak mond azért. 

HIRDETÉSEK: 
o000000000000000000É 

Üzlet áthelyezés. 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke n. é. 

közönségének becses tudomására hozni, hogy 

asztalos üzletemet 
f. é. ápril 1-én Petrozsényben, a Malea-utczában 
lévő Warhanik-féle saját házamba helyezem át. 

Midőn ennek szives tudomásul vételét tiszte- 
lettel kérem, tisztelettel jelzem, hogy mindennemü 
butor- és épület-asztalos munkák legpontosabb., 
legjutányosabb s kifogásolhatlan elkészitésére vál- 
lalkozom. 

Tisztelettel : 

ÉDER OTTÓ. 

o000000000000000000 



V. eviolyam 
Vasárnap, 1901. márczius 

Fogorvosi müterem. 

Tiszteletteljesen jelentem, hogy a Wagner E. 

körébe eső munkálatok és teendők végzését fele- 

lősség mellett elvállalom s ezen szakmákba vágó 

műtéteket a fogtechnika legjobbnak bizonyult viv- 

mányai szerint teljesitem. 

Petrozsény, 1901. márczius hó. 

Kiváló tisztelettel : 

Fröhlich V. 
fogtechnikus Nagyszebenből. 

Portiand és román cement, stukatur-nád. 

Élet- és baleset 

ece biztosítasi 
ügynökség. ügynökseg. 

Tűzkár elleni 

biztositasi 

an szerencsénk a n. é. közön- 1 

ségnek b. tudomására adni, hogy Petro- 

zsénybe a fő-utczán lévő 

festék- és vasáru 

üzletünkben, 
minden, a vas- szakmához tartozó áruczik- 

kek, ecsetek, mindennemő fegyverek 

dusválasztékban és jutányos áron sze- 

rezhetők be 

Tisztelettel: 

Stern Adoli és Tsa. 
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Videki megrendelések pontosan eszkö- 
zöltetnek. 

Flobert-fegyver 

bo ostyankő 0 aj, és 

maz-festék töltvények. 

Asfalt fedél-lemez, melyhez kátrány nem szükséges. 
N 

A Balaton Halászati Részv.-Társ. 
Siófokón 

szállit Siófokról különféle módon készült 

finoman pácolt heringfajta halakat 
1 literes hordóban, vagy bádog dobozban 

két koronáért. 

Rollmops göngyölt heringet 
2 korona 40 fillérért utánvéttel. 

5 hordó vagy bádagdobozon felüli vé- 
telnél 100/0 engedmény. 

Továbbá: 

fogast, kristály 
kocsonyában 
1/2 1. 2. 4. literes dobozban. 

180, 2 
2 

koronáért. 

szálloda 3. számu szobájában naponként reggeli 

9-124g és délután 2-5 óráig a fogtechnika 
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Termény-, , lisztüzlet és 
vegyestereskedes. 

Tiszteletteljesen tudomására hozom Petro- 

zsény és vidéke nagyérdemü közönségének, hogy 
a több mint évtized óta fenálló, Stelner 

Vilmos-fél 

termény- és lisztüzletet 

átvettem azt és a vegyeskereskedést Petrozsény 
főutczáján lévő Steiner Vilmos-éle házban 
az eddigi üzlethelyiségben folytatom s lőtörek- 

vésem leend, hogy az itteni viszonyok között 

általánosan érzett szükséglet kielégitésére szol- 

gáló ezen termé ényüzlet jó hirnevét ne csak fen- 

tartsam, hanem jutányos és jó áruk kiszolgálásá- 

val fokozzam. Közvetlenül a termelőktől szerzem 

be s igy nagyban és kicsinyben jutányosan szol- 

gálhatom ki buza, tengeri, zab és 

mindennemü aradi lisztáruimat. 

felül 

n.é. 

r0s, árpa, 

Ezen vegyeskereskedésemet is bátor- 

kodom a közönség kegyes pártfogásába a 

legmélyebb tisztelettel ajá ánlani. 

Szüszer Bernát. 

[Füvelnezteiai A hires 
MAUTHNERrHAGYAK 

zacskoin 

rajtált a MAUTHNER-név. 
Anmelyennincs az 

egyg 
e akese ln ik 

Jobb és megbizhatóbb 

gazdasági- és Kerti-magvak 
nem léteznek, mint a minőket 

27 év óota szállit 

MAUTKNER ÖDÖN 
cs. és kir. udvari szallitó magkereskedése 

BUDAPESTEN 

Irodák és ( VII. Rottenbiller-utcza 33. 
raktárak: ((Közuti villamos megállóhelye.) 

Elárusitó VI. Andrássy-ut 23. 
helyiségek: ( (A m. kir. operával szemben.) 

226 oldalra terjedő képes árjegyzékét kivá- 
natra ingyen és bérmentve küldi. 

e0 

Legolcsóbb beszerzési folrás jó óráknak 3 évi irásbeli 

jótállással. Í 

Konrád János 

óragyár és aranyáruk szállitásiháza 

BRÜX (Csehország) 

ajánlja legszigorubb kezességű 15 év óta legjobb hir- 

ben álló gyártmányait. 

Orák-, arany- és ezüstárukban 

A czég a cs. és kir. birodnimi sassal van kitin- 
tetve. Birtokosa arany és ezüst kiállitási ér- 

meknek, valamint ezrekre menő irásbeli el- 

ismerő leveleknek. Az összes áruk a cs. kir. 

fémjelző hivataltól vannak felülvizsgálva és 

fémjelezve. Megnemfelelő becserélve vagy ki- 

' vánatra a pénz visszaszolgáltatva lesz; en- 
nélfogya minden koczkázat ki van zárva. 

Valódi ezüst remt. óra frt 5.80, duplafedelü frt 7.75, 
ó nickel remt. óra frt 3.15; ezüst női remt. óra frt 7.15; 

valódi 14 kar. arany női remt. óra frt 14.-, arany 

gyürük drbja frt 2.25. 

Valódi ezüst panczél-lánczok cs. és kir. fémjelzéssel 
830 cm, hosszú 15 gr. nehéz súlyú frt 1.20, 20 gr. sulya 
frt 1.50, 30 gr. sülyú frt 2.20. 

elfogadtatnak. 

A szállitás utánvét vagy az összeg előleges be- 

küldése ellenében történik. 

Fizetés fejében bármely országbeli levélbélyegelk is 

Gazdagon illustrált árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik 

3l 50, 

Szép, tiszta, üde arczbört biztosit a 

Lili-créme 
(kéz és arczkenöcs) használása. 

Higany és ólomvegyületeket, sem egyéb 
ártalmas alkatrészeket nem tartalmaz. 

Nem esiros, nappal is használható. 

Az arczbőr mindennemü kóros állapotát, 

mint májfolt, bőrhámlás, szeplő, patta- 

nás, böratka (mitesser) stb. biztosan 
megszünteti és gyökeresen gyógyitja. 

Egy tégely ára 50 krajczár. 

Lili-szappan ára 35 kr. Lili-hölgypor (8 szin) 
60 krajczár és I frt. késziti és szétküldi : 

Dr. Hintz Gyógyszertára Kolozsvárt, 
1. Mátyás Király tér 27-szám. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
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num 

Szép házi butor jutányos árban 
eladó. 

Megtekinthetők bármikor a tulajdonosná 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrosény. 


